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R&J koppelen

Installer des bancs 

R&J en enfilade

Connecting R&J 

R&J verbinden

Unire R&G

Acoplar el R&J

RJ 20100518
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Montage

5. �Plaats nu de 2de bank tegen de 

1e bank zoals getoond op de foto’s 

hierboven.

6. �Bevestig de 2de bank aan het 

koppelstuk d.m.v. de boutjes. Span 

deze nog niet volledig vast.

4. �Schroef het koppelstuk vast met 

de meegeleverde boutjes M8. Zorg 

er steeds voor dat er aan beide 

zijden een vlakke sluitring zit en 

dat de boutjes nog niet volledig 

aangespannen zijn.

Inhoud

1 x koppelstuk

26 x schroef 5*30

6 x bout M8

6 x moer M8

12 x vlakke sluitring

3. �Monteer het koppelstuk aan de 

zijde waar je de volgende bank wil 

koppelen.

1. Indien nodig moeten de kleine 

houten blokjes aan de zijde die 

gekoppeld wordt, eerst verwijderd 

worden.  Plaats hiervoor de bank 

ondersteboven. Verwijder de schroeven 

waarmee de kleine blokjes vast zitten 

en verwijder de blokjes. Draai nu korte 

schroeven in de gaten die vrijgekomen 

zijn, zodat het metalen L-profiel terug 

vast gemaakt wordt met de lange 

latten. Zet de bank vervolgens opnieuw 

recht. Doe dit met alle te koppelen 

banken.

2. �Plaats de eerste bank op de 

juiste plaats en veranker indien 

nodig. Opgepast, eens de banken 

gekoppeld zijn, kun je deze slechts 

heel moeizaam nog verplaatsen.

www.extremis.eu/romeoandjuliet
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7. Nu alle bouten gemonteerd zijn, 

mogen deze allemaal aangespannen 

worden. Gebruik hiervoor 2 

steeksleutels nr. 13

 3

nederlands
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Montage

www.extremis.eu/romeoandjuliet

2. Installez le premier banc à l’endroit 

souhaité et fixez-le si nécessaire au 

sol. Attention, une fois que les bancs 

sont reliés entre eux, ils ne pourront 

que difficilement être déplacés.

3. Installez l’élément de connexion 

du côté où vous voulez relier le banc 

suivant.

4. Fixez l’élément de connexion avec 

les boulons fournis. Veillez à ce qu’il 

y ait toujours une rondelle plate de 

chaque côté, et ne serrez pas encore 

complètement les boulons.

5. Placez ensuite le 2ème banc contre 

le 1er banc, comme le montrent les 

photos ci-dessus.

6. Fixez le 2ème banc à l’élément de 

connexion au moyen des boulons. Ne 

serrez pas encore complètement les 

boulons.

1. Si nécessaire, ôtez pour commencer 

les petits blocs en bois du côté où 

sera fixé le banc suivant. Pour cela, 

retournez le banc. Ôtez les vis qui 

fixent les petits blocs et retirez ces 

blocs. Enfoncez à présent des vis 

courtes 5*30 dans les orifices libérés, 

de manière à refixer le profil métallique 

en L aux longues lattes. Remettez 

ensuite le banc à l’endroit. Répétez la 

même opération pour tous les bancs 

à relier.

Contenu

1 x élément de connexion

26 x vis 5*30

6 x boulons 

6 x écrous M8

12 x rondelles plates
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7. Une fois que tous les boulons 

sont en place, vous pouvez les serrer. 

Utilisez à cet effet  2 clés plates n°13.

français
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5. Put the second bench against the 

first one, as shown in the pictures 

above. 

6. Fix the second bench onto the 

connecting piece using the bolts. Do 

not fully tighten them at this stage.

2. Position the first bench on the 

desired spot and, if necessary, anchor 

it to the ground. Keep in mind that 

when the benches are connected, it is 

quite difficult to move them.

3. Fix the connecting piece onto the 

side to which you want to attach the 

next bench.

4. Screw the connecting piece down 

using the supplied bolts. Use a flat 

washer on both sides and do not fully 

tighten the bolts at this stage. 

1. If necessary, first remove the wood 

cubes on the side to which you want 

to attach the next bench. To this end, 

turn over the bench, loosen the screws 

holding the wood cubes in place, and 

remove the wood cubes. Insert short 

5*30 screws into the holes to reattach 

the metal L-section to the long wooden 

strips. Turn over the bench. Repeat this 

operation on all benches you want to 

connect.

AssemblyContents

1 x connecting piece

26 x screws 5*30

6 x bolts

6 x nuts M8

12 x flat washers
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7. When all the bolts are in place, 

tighten them firmly using two 13 mm 

open-end spanners.

english
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2. Stellen Sie die erste Bank auf die 

gewünschte Stelle und verankern Sie 

sie nötigenfalls. Achtung: Sobald die 

Bänke verbunden sind, können Sie sie 

nur noch sehr schwer versetzen.

3. Montieren Sie das 

Verbindungsstück an der Seite, an der 

die nächste Bank anschließen soll.

4. Schrauben Sie das 

Verbindungsstück mit den 

mitgelieferten Bolzen fest. Achten Sie 

immer darauf, dass an beiden Seiten 

eine flache Unterlegscheibe sitzt, und 

dass die Bolzen noch nicht ganz fest 

angezogen sind.

5. Stellen Sie jetzt die zweite Bank 

wie auf den obigen Fotos gezeigt an 

die erste Bank.

6. Befestigen Sie die zweite Bank mit 

den Bolzen am Verbindungsstück. 

Ziehen Sie die Bolzen noch nicht ganz 

fest an.

1. Falls erforderlich müssen die 

kleinen Holzstücke an der Seite, an 

der die Verbindung hergestellt werden 

soll, erst entfernt werden. Drehen Sie 

die Bank hierfür um. Entfernen Sie 

die Schrauben, mit denen die kleinen 

Holzstücke befestigt sind und auch 

die Holzstücke selbst. Schrauben Sie 

jetzt kurze Schrauben 5*30 in die 

freien Löcher, sodass das L-förmige 

Metallprofil wieder an den langen 

Latten befestigt werden kann. Drehen 

Sie die Bank danach wieder richtig 

herum. Verfahren Sie mit allen Bänken, 

die miteinander verbunden werden 

sollen, auf dieselbe Weise.

MontageInhalt

1 x Verbindungsstück

26 x Schrauben 5*30

6 x Bolzen

6 x Muttern M8

12 x flache Unterlegscheiben
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7. Wenn alle Bolzen montiert sind, 

können sie fest angezogen werden. 

Verwenden Sie hierfür zwei 13er 

Gabelschlüssel.

deutsch
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2. Posizionare la prima panca in 

quello che sarà il suo posto e, se 

necessario, assicurarla in modo che 

non si muova. Attenzione: una volta 

che le panche saranno unite, sarà 

piuttosto difficile spostarle.

3. Montare l’elemento di giunzione sul 

lato su cui si desidera congiungere la 

panca successiva.

4. Avvitare l’elemento di giunzione 

con i bulloni forniti.

Assicurarsi di inserire sempre su 

entrambi i lati una rondella piana e di 

non avvitare ancora completamente i 

bulloni.

5. Accostare ora la 2a panca alla 1a 

come illustrato nelle foto qui sopra.

6. Fissare la 2a panca all’elemento 

di giunzione servendosi dei bulloni, 

anche in questo caso senza ancora 

avvitarli completamente.

1. All’occorrenza, i blocchetti di legno 

sul lato da congiungere devono prima 

essere rimossi. Per farlo, capovolgere la 

panca. Rimuovere le viti che fissano i 

blocchetti e quindi togliere i blocchetti. 

Avvitare ora viti corte 5*30 nei fori che 

si sono liberati per fissare nuovamente 

il profilo in metallo a forma di L ai 

listelli lunghi. Raddrizzare quindi la 

panca. Ripetere l’operazione per tutte 

le panche da unire.

MontaggioContenuto

1 x elemento di giunzione

26 x viti 5*30

6 x bulloni 

6 x dadi M8

12 x rondelle piane
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7. Ora che tutti i bulloni sono in 

sede, è possibile avvitarli del tutto 

utilizzando 2 chiavi a tubo n. 13

italiano
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2. Ponga el primer banco en el lugar 

deseado y anclelo si hace falta. 

Cuidado: una vez acoplados, es muy 

dificil mover los bancos.

3. Monte el acoplamiento en el lado 

en que quiere acoplar otro banco.

4. Fije el acoplamiento, empleando 

los pernos suministrados. Procure que 

siempre hay una arandela plana en 

ambos lados y que los pernos todavía 

no están apretados.

5. Ahora coloque el segundo banco 

contra el primer banco, como se 

puede ver en las fotos.

6. Fije el segundo banco al 

acoplamiento, empleando los pernos. 

No apriete los pernos.

1. Si hace falta, primero quite los 

bloquecitos de madera en el lado 

que se acopla. Ponga el banco boca 

arriba, quite los tornillos que fijan los 

bloquecitos y quite los bloquecitos 

mismos. Ahora insiera tornillos 

cortos 5*30 en los agujeros donde se 

encontraron los bloquecitos, así que 

se vuelve a fijar el perfil metálico en 

forma de L con las tablas largas. Ponga 

el banco de pie. Hágalo con todos los 

bancos.

MontajeContenido

1 x acoplamiento 

26 x tornillos 5*30

6 x pernos 

6 x tuercas M8

12 x arandelas planas
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7. Una vez montados todos los pernos, 

apriételos todos. Emplee 2 llaves fijas 

no. 13.

español
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